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Висновки. Великий обсяг даних про освітній
ком п лекс і необмежені можливості їх відображення –
прямий шлях до перевантаження карт. Ре зуль тати
окремих аналітичних процедур дослідження транс-
формаційних процесів в ОК України цілком можуть
бути представлені окремими картами. Вирішивши,
що необхідно відобразити на карті, потрібно лише
обрати відповідну форму подання даних для адекват-
ного відтворення часових змін.

Наявність даних – питання не лише підготовки
якісних карт. Вони дають можливість провести
прос торовий аналіз розвитку ОК. Тому база даних
про розвиток РО та ОП населення в Україні по винна
бути об’ємною. Такі особливості аналізу забезпечать
одержання об’єктивної картини цього явища. 
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Вступ. У розвиток теми аналізу топонімів ре -
гіо ну Чорного та Азовського морів на картах-пор-
толанах з відомими атрибутами дат і місць виго-
товлення (див. "Вісник" № 5 за цей рік) для засто-
сування авторської методики з виявлення законо-
мірностей та відмінностей між картами з атрибу-
тами і без таких у нас є можливість розглянути
портолани одного з перших картографів з острова
Мальорка – Дульсерта Анґеліно, створені в період
з 1325-го по 1339 рр. 

Про карти цього картографа відомо давно, але

до сі аналізу топонімів на його портоланах зробле-
но не було. 

У цьому дослідженні аналізуються топоніми
на званого вище регіону на картах Анґеліно, що
збереглися. 

Коротка довідка про картографа. Дульсерт Ан ґе лі но
(Dulcert Angelino, Angellino de Dalorto), як припускають,
на родився в Італії. Ремеслу навчався в Ґенуї, після чого
при був на Мальорку приблизно в 1320-1330 рр. Ката лон -
сь кий дослідник Пуядес наполягає на генуезькому поход-
женні його топоніміки [9, с. 491]. Ця тема залишається од -
нією з головних у дискусії про виготовлення Анґеліно карт
– в Італії, чи на острові Мальорка. У нас є можливість пе -

* * *

Исходя из  разработанной  автором методики представлен анализ топонимов региона Черного и Азовского морей на кар-
тах-портоланах Дульсерта Ангелино за 1325-1339 гг. Определены закономерности в написании топонимов, вытекающие из
применения новой методики. Это даст возможность использовать авторскую методику в дальнейших исследованиях портола-
нов без указания на них дат и мест их изготовления других известных и неизвестных авторов.

This study presents an analysis of place names in the region of the Black Sea and the Sea of Azov from portolan charts by Dulsert
Angelino’s of 1325-1339, based by methodology developed by the author. As a result of use of new methodology  regularities of writ-
ing (spelling) of place names are defined. It will give an opportunity to use the authors methodology in the further studies of portolans
which have no information about date and place of manufacture of other well known and unknown authors.
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ре вірити дане припущення і зробити це методом
порівнян ня топонімів на ранніх картах П’єтро Весконте (до
1318 р.), які, швидше за все, були виготовлені в Ґенуї
(див. статтю автора у попередньому номері "Вісника"). 

До нашого часу збереглися три карти-портолани
Дульсерта Анґеліно, за якими і будемо аналізувати
топоніми в регіоні Чорного та Азовського морів:

1. Портолан Середземного та Чорного морів. Да -
тується 1325-1330 рр. Приписується Анґеліно [1,
с. 276]. Легенда: "Hoc opus fecit Agellinus de da lorto
ano dni m ccc xxy, de mense martii, camposuit hoc" (має
нечітку римську дату, яку було прочитано як MCC-
CXXII, MCCCXXV та MCCCXXX). Усього на пор-
толані нанесено 182 топоніми. Збе рі га ється: Італія,
Флоренція, бібліотека Томазо Корзіні.

2. Портолан Середземного та Чорного морів. Да -
тується 1327-1330 рр. [9] та бл. 1335 р. [5]. Ле генди
немає. Вказано 178 топонімів. Зберігається: Ве ли -
ка Британія, Лондон, Британська бібліотека, Ad -
ditional MS 25691.

3. Портолан Середземного та Чорного морів. Да -
ту ється серпнем 1339 р. Виготовлений на о. Ма -
льорка. Всього 176 топонімів. Легенда: "Hoc opus

fecit angelino Dulcert ano MCCCXXXVIIII de
mense augusti in ciuitate maioricarum" ("Цю роботу
було виконано Анґеліно Дульсертом у місяці серп-
ні 1339 року в місті Мальорка"). Зберігається:
Фран ція, Париж, Національна бібліотека, відділ
карт та планів, GE B 696.

Із цих портоланів тільки останній має чітку
легенду із зазначенням імені картографа – "angeli-
no Dulcert", дати – серпень 1339 р. і місця виготов-
лення – Мальорка. Перший містить легенду, в
якій, можливо, вказано інше ім’я картографа –
"Agellinus de dalorto". Дата нерозбірлива, місця
виготовлення не вказано. Портолан 1327-1330 рр.
легенди не має, але за зовнішніми ознаками його
теж приписують Анґеліно Дульсерту [5, 10].

Порівняльний аналіз топонімів проведено за
авторською методикою, описаною у "Віснику" № 5
за 2013 р.

Загальний аналіз топонімів. Аналіз здійснено
за наявними топонімами, що стосуються тільки
Чорного та Азовського морів. У табл. 1 зроблено
по рівняння топонімів на картах Анґеліно та П’єт -
ро Весконте 1311-1321 рр.  

Таблиця 1. Ідентичні топоніми

1 В італійській мові прийменник di найчастіше передає відносини належності, в іспанській de вказує на приналежність
предмета або особи, відповідаючи на питання чий? чия? (при позначенні місця, як вихідного пункту руху).

2 В італійській мові la – артикль жіночого роду однини. Є ознакою імені. Дульсерт на Мальорці відмовився від його
застосування.
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Продовження табл. 1

1 В іспанській мові існує нейтральний артикль lo, який не має форми множини. Вживається з прикметниками та інши-
ми частинами мови, що мають ознаки прикметників, і виконує узагальнювальну функцію.
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На всіх трьох картах 118 ідентичних топонімів.
Вони є на кожній карті, тому як узагальнення
виведемо коефіцієнт ідентичності топонімів для
окремої карти (табл. 2). 

Решту топонімів віднесено до несхожих (табл. 3). 
З цієї групи можна виділити специфічні топоніми,

які відображують деякі характерні особливості усного
мовлення. Групу умовно назвемо "Схо жі". Ці топоні-
ми, які тільки в деяких випадках ві до бражують період
створення, специфіку "почерку" автора, незначно, в
ме жах певних правил, відріз няються між собою. При
по дальшому аналізі карт-портоланів без зазначення
атрибутів автора і дати на них слід звертати увагу, бо
цей показник досить суб’єктивний. Тому їх необхідно
враховувати і розглядати нарівні з топонімами, які ма -
ють значні відмінності. Це топоніми, які відрізня ються
тільки подвоєнням літер (l, s, f), зміною буквосполу-
чень і літер (c-ch, ho-o, s-x), а також недописані, містять
скорочення слів типу "gulfo". Їх зібрано в табл. 4. 

Закінчення табл. 1

Таблиця 2. Коефіцієнт ідентичності карт

Таблиця 3. Несхожі топоніми
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Топоніми, які не можна віднести до схожих,
зібрано у табл. 5 як відмінні.

Ще одну групу становлять топоніми, що не ма -
ють відповідних аналогів на порівнюваних картах.

Закінчення табл. 3

Таблиця 4. Схожі топоніми

Таблиця 5. Відмінні топоніми
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Вони нові для них (табл. 6).
Ці топоніми, швидше за все, були запозичені з ін -

ших джерел при створенні кожної карти окремо. Са -
ме вони, на нашу думку, і відображують характерис -
ти ки: дату створення карти, вплив інших джерел на
кар тографічне знання регіону самим картографом.

Висновки стосовно топонімів, які зазначені тільки
на окремих портоланах Дульсерта (за табл. 6):

1. Портолан 1325-1330 рр. містить на 5-7 топо -
ні мів більше, ніж інші (два розташовані в районі
Кавказу, інші – в Криму).

2. Топонімом "sto uigeni" вперше позначено су -
час ний Ейнесіл (Туреччина).

3. Топонімом "colcasia" вперше позначено су -
час ний Поті (Грузія).

4. Топонімом "megrosi" вперше позначено се -
ред ньовічний порт Менґрелія біля сучасного Су -
хумі, в гирлі річки Келасурі.

5. Топонім "giro" (сучасне село Алахадзи) є та -
кож на всіх портоланах П’єтро Весконте, починаю-
чи з 1311 р.

6. Топонім "sco sofia" трапляється вперше, потім
він повторюється в "Атласі Медичі", датованому
до 1351 р., а до того в цьому районі, починаючи з
1318 р., у П’єтро Весконте було позначено топонім
"laiazo", яким на наступних портоланах, починаю-
чи від Дульсерта, позначався сучасний Адлер.

7. Цікавий топонім "pera" в Криму, біля мису
Ка рантинний. Він унікальний і позначений ще
тіль ки на двох портоланах – в "Атласі Медичі" і на
карті Беккарі (1403 р.). 

8. Топонім "pondico" (також у районі сучасного
мису Карантинний) вперше нанесено на портола-
нах Дульсерта. 

9. Топонім "pagropoli" – сучасний Партеніт –
вжи вав ще П’єтро Весконте, починаючи з 1311 р.

10. Топонім "conestaxe" – сучасний мис Ка -
рангат – у П’єтро Весконте значиться як "gnesta -
xi", але на всіх інших портоланах використову-
ється форма, запропонована Дульсертом.

11. Топонім "zurzona" – сучасний Севастополь
– теж використовував П’єтро Весконте, починаю-
чи з 1311 р., але у формі "cersona".

12. Нечитабельний топонім у районі сучасного

мису Лебедячий раніше був позначений як "mega
glosida" на портоланах Весконте, починаючи з
1311 р.

Таким чином, з 12-ти топонімів, позначених тіль -
ки на окремих портоланах Дульсерта, 6 нанесено
вперше, а 2 топоніми на цей період є тільки на пор-
толанах з "Атласу Медичі" та у Беккарі.

На жаль, на портоланах є топоніми, яких час не
пощадив. Вони не читаються взагалі або лише час т -
 ково. Практично вони втрачені. Їх подано в табл. 7.

З табл. 7 видно, що для деяких топонімів є
змога (застосовуючи аналогії) їх умовно віднови-
ти для можливості подальшої роботи з ними. Їх
зібрано в табл. 8.

З умовно відновлених топонімів 13 можна відне-
сти до ідентичних, один до схожих і один до нових.
Загалом на досліджуваних картах це буде 131 іден-
тичний і 19 схожих топонімів. Усього 150 назв.

Виведемо коефіцієнти схожості портоланів –
табл. 9.

Таблиця 6. Топоніми, зазначені не на всіх картах, 
так звані "нові"

Таблиця 7. Непорівнювані топоніми

Таблиця 8. Умовно відновлені топоніми
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З урахуванням усіх топонімів на досліджува-
них картах коефіцієнт ідентичності становить
72,0-74,4 %, схожості – 82,4-85,2 %.

Наведені вище в таблицях відомості дають за галь -
не уявлення про топоніми на досліджуваних кар тах.
Це абстрактна картина для трьох карт, а де тальнішу
можна одержати тільки при порівнянні їх між собою. 

Висновки: 1. На картах у регіоні Чорного моря
кар тограф використав загалом 185 топонімів, з
них 118 ідентичних, 40 відмінних, 9 нових, 18 то -
по німів не читаються.

2. У процесі дослідження було умовно віднов-
лено 15 з 18-ти топонімів, що не читалися. Із цих
15-ти 13 віднесено до ідентичних, один до схожих
та один до нових.

3. При порівнянні несхожих топонімів ви яв ле -
но певні закономірності: є назви, які відрізняються
тільки подвоєнням літер (l, s, f), буквосполучен-
ням (c-ch, ho-o, s-x), недописані, містять скорочен-
ня слова "gulfo".

4. Порівняням топонімів виявлено, що загаль-
ний коефіцієнт схожості портоланів Дульсерта за

топонімами в регіоні Чорного моря становить
82,4-85,2 %, решту топонімів можна віднести до
від мінних, таких, що не порівнюються, і до нових.

5. З 12-ти нових топонімів на окремих портола-
нах Дульсерта шість позначено вперше, а два на
цей період є тільки на портоланах з "Атласу Ме ди -
чі" (1351 р.) і Беккарі (1403 р.).

Порівняльний аналіз топонімів на кожній кар -
ті. Для цього використано коефіцієнти ідентично-
сті й схожості топонімів у відсотках до найменшої
кількості на одному з портоланів на даний регіон.
Це дозволило отримати об’єктивну картину.

З таблиць 10-12 видно, що коефіцієнти ідентич-
ності варіюють від 79,8 % до 83,5 %. Це більше, ніж
дані загального аналізу (72,0-74,4 %), проведеного
в табл. 9.

З табл. 13 видно, що карти 1325-1330 і 1339 рр.
близькі за коефіцієнтом ідентичності. Якщо врахо-
вувати принцип наступності карт і поступового
розвитку топонімії на них, то перша карта, вихо-
дить, була створена пізніше карти 1327-1330 рр.,
тобто ближче до 1339 р.

Порівняння топонімів на картах Анґеліно і
Вес конте 1311-1318 рр. Для спростування чи під -
твердження  гіпотези про учнівство Дульсерта в
Ґенуї перевіримо вплив на нього ґенуезької школи
на прикладі ранніх карт П’єтро Весконте 1311 і
1313 р., які були виготовлені ним до переїзду у Ве -
нецію. Для переконливості додамо карту 1318 р.,
створену вже у Венеції. Результати зведемо в
табл. 14.

З таблиць 14-16 видно, що карти 1311 і 1313 рр.
мають коефіцієнт ідентичності близько 33 %, а
карта 1318 р. – близько 29 %. Це непрямо вказує на
одне джерело топонімічних знань. З переїздом
Весконте до Венеції Дульсерт почав віддалятися
від нього, що і відображує табл. 17.

Таблиця 9. Коефіцієнти подібності карт-портоланів

Таблиця 10. Порівняння карти 1325-1330 рр. з іншими двома

Таблиця 11. Порівняння карти 1327-1330 рр. з іншими

Таблиця 12. Порівняння карти 1339 р. з першими двома

Таблиця 13. Ідентичність карт
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З табл. 17 випливає, що кращий коефіцієнт
іден   тичності між картами Весконте 1313 р. і Дуль -
 серта 1325-1330 рр.: маємо 60 ідентичних топоні-
мів. Водночас деякі топоніми Дульсерт, на від мі ну
від Весконте, не використовув узагалі (табл. 18).

Тобто з 25-ти топонімів 10 було додано до карт
Весконте, коли той був уже у Венеції (15 Весконте
використовував і на своїх ранніх картах, але їх не
використовував Дульсерт). Разом з тим з’явилися
нові (табл. 19).

Змінилося написання багатьох топонімів (табл. 20).
Дульсерт на своїх трьох картах використовував

185 топонімів, з них 131 ідентичний. Весконте на
своїх п’яти картах – 200, з них 58 ідентичних. Се -
ред топонімів 38 ідентичних для всіх карт, 25 топо-
німів з карт Весконте Дульсертом не використову-
валися взагалі, 10 з’явилися на картах Весконте
тільки з 1318 р. Дульсерт додав 14 топонімів. По -
мітно відрізняються 49 топонімів, з них 4 з’явили-
ся на картах Весконте з 1318 р. Але ж між часом
створення карт Весконте і Дульсерта – близько
25-ти років.

Звідси можна зробити висновок, що коли
Весконте і Дульсерт і користувалися при створен-
ні своїх портоланів одним першоджерелом, то
надалі вони вносили зміни згідно з новими відомо-
стями, які отримували в нових місцях роботи і
проживання. Слід зазначити, що і Венеція, і острів
Мальорка в цей період були основними портами
Середземного моря, через які проходили головні

судноплавні маршрути, тому вони були пов’язані
між собою. 

Таблиця 14. Результати порівняння карти 1339 р. з картами Весконте

Таблиця 15. Результати порівняння карти 1325-1330 рр. з картами Весконте

Таблиця 16. Результати порівняння карти 1327-1330 рр. з картами Весконте

Таблиця 17. Ідентичність карт Дульсерта і Весконте Таблиця 18. Топоніми з карт Весконте, яких немає на
картах Дульсерта
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Загальні висновки. Проведено дослідження
карт-портоланів Дульсерта Анґеліно щодо наявно-
сті на них топонімів у регіоні Чорного та Азов сь -
кого морів у період 1325-1339 рр. При цьому було
застосовано розроблену автором методику порів-
няльного аналізу.

На підставі виконаного дослідження зроблено
де які висновки:

1. Всі порівнювані карти Дульсерта Анґеліно ма   -
ють коефіцієнт ідентичності в середньому 82,4 %.

2. Враховуючи близькі й досить високі у всіх
карт коефіцієнти ідентичності, можна стверджува-
ти, що всі портолани зроблено одним автором.

3. На досліджуваних картах у регіоні Чорного
мо ря картограф використав загалом 185 топонімів,
з них 118 ідентичних, 40 відмінних, 9 нових, 18 то -
по німів не читаються. 

Таблиця 19. Топоніми з карт Дульсерта, 
які не використовував Весконте

Таблиця 20. Топоніми, що відрізняються



КАРТОГРАФІЯ

29Вісник геодезії та картографії, 2013, № 6 (87)

4. У процесі дослідження було умовно віднов ле но
15 з 18-ти топонімів, що не читалися, з них 13 відне-
сено до ідентичних, один до схожих і один до нових.

5. З 12-ти топонімів, позначених тільки на ок -
ре мих портоланах Дульсерта (табл. 6), шість топо-
німів позначено вперше, а два на цей період є тіль-
ки на портоланах з "Атласу Медичі" (1351 р.) і
Франческо Беккарі (1403 р.). При подальших
дослідженнях слід брати цей факт до уваги.

6. Якщо враховувати принцип наступності карт
і поступового розвитку топоніміки на них, то кар -
ту, яку відносять до 1325-1330 рр., було створено
ближче за часом до карти 1339 р., ніж карту, яку
відносять до 1327-1330 рр.

7. При порівнянні портоланів Дульсерта і Вес -
кон те виявлено деякі закономірності. Дульсерт на
своїх трьох картах використав 185 топонімів, з них
131 ідентичний, а Весконте на своїх п’яти картах –
200, з них 58 ідентичних. 38 топонімів є ідентич-
ними для всіх 8-ми карт, 25 топонімів з карт Вес -
конте Дульсертом не використовувалися взагалі.
Дульсерт додав 14 топонімів. Помітно відріз-
няються 49 топонімів, з яких 4 з’явилися на картах
Весконте з 1318 р. Звідси можна зробити висно-
вок, що і Весконте, і Дульсерт користувалися од -
ним першоджерелом, але надалі вони вносили змі -
ни згідно з новими даними, які отримували за но -
вими місцями роботи і проживання.
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